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THIS AGREEMENT is dated _27_/_02_/2014

AT T IS /2014 %

PARTIES

HAHKE T

(1) The Office of Chinese Language Council International (“Hanban”) whose registered

address is 29 Deshengmenwai Street, Xicheng District, Beijing, China, 100088

LFZEG M — N IRBUFAR, JLHEM b A7 F b [F AL T R KA T4 K% 29 2, BR%R:
100088.

(2) London South Bank University, a company limited by guarantee under number
00986761 whose registered office is 103 Borough Road, London SE1 0AA (“LSBU")
R R RFR—NMEREMS SN 00986761 BIFMAT, HIEMMIEEE%IEER 103 2, @)
4%: SE1 0AA ( “LSBU” ) .

BACKGROUND

ET LT H %

(A)

(B)

©

(D)

Hanban is a non-governmental and non-profit organization.

ATEREHE AN EBUFIEERELL, WL ZARN— MBI,

Hanban is committed to making the Chinese language and culture teaching resources
and services available to the world, to meeting the demands of overseas Chinese
learners to the utmost, to contributing to the formation of a world of cultural diversity
and harmony.

LFEBSHE TR & EIRGEOGE S R BOE RIS R S, 15 PR Mo 2 M A DB 2 3] %
IR, NEFRREL T FEF AN R TR

Accordingly, Hanban has established and supported a number of educational institutes
known as Confucius Institutes in conjunction with numerous educational institutions
around the world.

B, ILTF#RoHEAHAFMEHETHERESEFESEORE PR T EHLFE5.
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(E)

IT IS AGREED as follows:

& R LR i

1. INTERPRETATION
2k KR RE
1.1 Clause headings shall not affect the interpretation of this Agreement.

R AR RS RLRE W X Z UM RS
L2 A reference to one gender shall include a reference to the other genders.
K —F i B (B SR A tE R — A
1.3 Words in the singular shall include the plural and vice versa.
AR RN R B EEE R, RZIMR.
1.4 A reference to a statute or statutory provision is a reference to it as it is in force for the
time being, taking account of any amendment, extension or re-enactment and includes

any subordinate legislation for the time being in force made under it.

X e — A T S 2k SCH U B 2 2 ) 24 B0 2 R VE M BRI R R SO LR, P RAE TR A BT, W
SUE TR E, HAALSRARYE R T ZE A B AT o B Sk

1.5 Writing or written includes faxes but not e-mail.
FERBE LA, B EF .

1.6 Where the words include(s), including or in particular are used in this agreement, they
are deemed to have the words “without limitation” following them. The words other

and otherwise are illustrative and shall not limit the sense of the words preceding them.

MR ZHRHRA B . “BE.ERNT N FFR, BEEVARER “BRRT” .
“RHET M BT ARNEIcE,. RREERIAENE L.

1.7 Any obligation in this agreement on a person not to do something includes an
obligation not to agree or allow that thing to be done.

AP BCR T R F AL XFBIEHAF R BER R ZF4 KA.
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2.1

2.2

2.3

2.4

3.1

3.2

3.3

CONDITIONS TO GRANT
W& T & AF

LSBU shall procure that the premises known as Caxton House at 13-16 Borough Road,
London, SE1 OAA are made available to promote the interests of The Model Institute for
so long as the relationship arising from the Agreements referred to in Background (D)
shall continue between the parties.

e R RS X —Ei R RERPDUGER (D) FAFRAMHIFEE R, L Fe%l SE1
OAA BBk 13—16 SH#A N CAXTON HOUSE Y5 7= #54 ¥k A FIE MR F ¥R
BEH .

For so long as Caxton House shall be made available for the purpose specified in clause
3.1, LSBU shall at its own cost renovate and maintain Caxton House to the extent that
LSBU reasonably believes to be appropriate for the furtherance of The Model Institute’s
objectives including, without limitation, the provision of classrooms and clinic facilities
appropriate for The Model Institute.

2 CAXTON HOUSE % ff 3.1 4R BF LS00 H EOMIIAL, 40307 /3K KRR 5 8364847 CAXTON
HOUSE, UHS S22 AL U6 M A 2 A BT (0B, 460070 TR AR AL R MR F AR BRI AL 7 R B
BIOHERILH .

For the avoidance of doubt, nothing in this clause 3 creates or grants any right to any
person other than LSBU to occupy Caxton House and it is agreed that before the Model
Institute moves into Caxton House, the parties will sign any document required under
English law to ensure that LSBU will have immediate vacant possession of Caxton

House if the relationship arising from the Agreements referred to in Background (D)
terminates.

NGEREN, B 3 SRR AEBRR TR BRI K ZSMOAERT AR &5 CAXTON HOUSE HIkLF].
FTHRBUHR (D) PRI PZILMITIET, LSBU AR LI CAXTON HOUSE if#
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4.1

4.2

4.3

4.4

4.5

4.6

5:1

Bl BTREZRTR, WU RBAERELTZBEBN CAXTON HOUSE Z il B4 8 —fr4Ed
LSBU BTG ) ST«

PURPOSE
HH
The objectives of The Model Institute are: 7<JEFL T2 M B FRETE

To continue to promote the objectives of the Confucius Institute in classrooms of local
schools with which the LSBU has existing relationships and to develop relationships
with new schools in the London area;

GO {EEAL T REA LM PN ERHER, HLHER, CERRRFE R EEXRIKESEHM
EHFERMEERR,

To continue to provide teaching and curriculum development within LSBU including the
provision of courses on Chinese language and culture to students of LSBU as carried on
prior to the date of this Agreement;

GEEEREE A W IRIEE MR, GFRRHERRENEERERD AR Z AR #ITH
BUE 5 SO IRTE:

To support and develop a curriculum within LSBU focussed on teaching Chinese
language and culture including M.CM: Acupuncture and MBA in Chinese Business
Practice;

TERAERERFNE SRR IGE SRR, a0t B A TR 4% 20+ o [ ik s 2
e

To maintain teaching and testing for the HSK - Hanyu Shuiping Kaoshi and YCT - Youth
Chinese Test Chinese language courses;

SCRFDOE KT B S b S PUE ) DUR B 70

To publish translated Traditional Chinese Medicine research and collaborate with the
research community in the United Kingdom and European Union; and

A A 1 5 H AR P EE AT 0 SR g R B B A A AT 1 S
To extend the capacity of the teaching acupuncture clinic.

R Bl 55 E .

DISPUTE RESOLUTION
FUREITT R

If any claim, dispute, difference or matter (including, without limitation, any non-
contractual claim, dispute, difference or matter) arises out of or in connection with this
Agreement, or out of or in connection with The Model Institute (Dispute), either party
may by written notice to the other party (Referral Notice) refer the claim, dispute,
difference or matter for resolution in accordance with the provisions of this clause 5.

EMEER5IRESERAXR, RBREEERFLTFEERIERE 24 KMRME. 3 2k
B (BFEEARTIEEGRZRER. 0. ST ($0 , £E - HTREREESRE 5 £
FH— AR BEER, REAARERE. 4 SBEEENT R (R RIBTERD .
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5.1.1

5:.1.2

5.1.3

5.1.4

5.2

521

5.2.2

5.2.3

Firstly, once a Referral Notice has been served in relation to a Dispute, that Dispute
shall be referred for resolution to the Executive Director for the time being of The Model
Institute on behalf of LSBU and the United Kingdom Representative for the time being
on behalf of Hanban. Those representatives shall meet in person or by video conference
at the earliest convenient time and in any event within seven (7) days of the date of
service of the relevant written notice and shall attempt to resolve the Dispute in good
faith.

BoE, —BARM RN, WEUNEE B TARULFEREK (RELHBEERSE |
B HZET 1RIRARE . EEMERT, KERRAZRERIEMEER 7 Hi R RE77 @1 a
R N EE EAT S, B RN RS

Secondly, if a Dispute has not been resolved within thirty (30) days of the date of the
representatives in clause 5.1.1 meeting to attempt to resolve the Dispute it shall be
referred for resolution to the Vice Chancellor for the time being on behalf of LSBU and
the Director General for the time being on behalf of Hanban. Those representatives
shall meet at the earliest convenient time and in any event within seven (7) days of the
date the Dispute being referred to them by the representatives in clause 5.1.1 and shall
attempt to resolve the Dispute in good faith.

Hk, FFUFER S L1 HFFUTRENREBARF LS WBI 30 KGRk, Dhrf gy
LB 32 45 fa B A0 0RO BRI BB S DU 0 E AR — R R . FEAEATHVR T, X {038 A R
FESE 5.1.1 P HFUBTHLLEN 7 HARE, 557 BE RIS

Thirdly, if a Dispute is not resolved within thirty (30) days of the date of the
representatives in clause 5.1.2 meeting to attempt to resolve the Dispute the parties
will attempt to settle it by mediation in accordance with the provisions of clause 5.2
and the Centre for Effective Dispute Resolution (CEDR) Model Mediation Procedure.

=, MRERFRA B 5.1.2 ) BIFSUGKERRAFUERN 30 RASUMAEB R, Wl
J7 BIARPESE 5.2 R AIHUEAE U S0 (CEDR) HIFRHETRRRRE % Wi iR i,

Fourthly, in the absence of an amicable resolution within thirty (30) days (or longer if
mutually agreed to by the parties), of the CEDR Mediation commencing the Dispute
may then be submitted to the jurisdiction of the courts.

W, F 30 KW (BREXTTH-BHKIERRED (3R N Z#MMR TR, B4 BERBRS WG
RO VR R D ALRZ S UAR R 4  B

For the purposes of CEDR Mediation:

FRGBE tOR r E 1

each party shall designate an authorised representative with the full authority to
resolve the Dispute as far as fees, terms and conditions, and future obligations of the
parties;

X5 B8 — B @GR R E W, M. ok Bk, R £ R K%,

unless a mediator has been agreed upon by the parties and has confirmed his
appointment within fourteen (14) days of the date on which the Dispute was referred
for Mediation a mediator shall be nominated at the written request of either party by
CEDR;

BrAR R AR RARB LTI —BOATT, FHIEPFWABEIER 14 RAFIAKME, M RA T AhH %
SRR R RO SRR — J7 R FTTR T 46 52 .

costs of CEDR Mediation shall be shared equally by the parties except that each party
will bear its own legal costs;

A R U L R YR 3R 0 SRR ARE, BT & BRI R .
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5:3

5.4

5.5

5.5.1

5.5:2

5.5.3

6.1

6.2

6.3

6.4

each party shall procure that its representatives referred to in clauses 5.1.1, 5.1.2 and
clause 5.2 shall comply with the provisions of this clause 5; and

FHRARIE 5.1.1, 5.1.2 # 5.2 TR ENNRBEAGTEE 5 FHFE.
subject to the provisions of clause 5.5, the procedures set out in clauses 5.1 and 5.2

will be followed prior to the commencement of any proceedings by either party in
relation to a Dispute.

HWIE 5.5 FEME, ER—FEBFBFEXRPWBEHI SN A REMEE 5.1 # 5.2 FMME.

Nothing in this clause 5, will prevent, preclude or delay any party from commencing or
continuing proceedings in any court at any time:

55 TR R AP AL« HEBREHE IR AE R — 75 75 AL a0 i BE AT Ao A 1) FF 2 B 4k 8 VA VR T -

for an order (whether interim or final) to restrain any other party from doing any act
(injunctive relief) or compelling any other party to do any act (specific performance); or

AFAER— A RIUTE) (BEASRP) SRR I RBUTS (AEET) Mdd sk
for a judgment for a liquidated sum to which there is no arguable defence; or
TETF S B PR Ay, R FEEEEN A, sk

the purpose of which is to prevent a claim from becoming time-barred due to the expiry
of any statutory or contractual limitation period,

or from exercising any rights it has to terminate this Agreement.

7 AE Tk R SO I T BN R R, BRI IR R N T AT ER A LA R E i

WHOLE AGREEMENT
L 25371

This agreement constitutes the entire agreement between the parties and supersedes
and extinguishes all previous drafts, agreements, arrangements and understandings
between them, whether written or oral, relating to its subject matter.

FHWERE T HBTTT A G REFTRAREERN S X5/ XS, REME LW, BEx
. ZHAUE R FTIE BRI R,

Each party acknowledges that in entering into this agreement it does not rely on, and
shall have no remedies in respect of, any representation or warranty (whether made
innocently or negligently) that is not set out in this agreement.

F—HHAN, EETRBYE, ERARB(EERGMEMERBEN, R, FFRER(TEREZ
MRS > B T AR O IR B B TR A Y R &

Each party agrees that its only liability in respect of those representations and
warranties that are set out in this agreement (whether made innocently or negligently)
shall be for breach of contract.

PRy TR R 355 R 5 31 T A P i B 2R SR B sk A, ATAT — 0 AR M A3 LA S B A5 4T 75
W, R, PRIEEERR S REEL.

Nothing in this clause 6 shall limit or exclude any liability for fraud.

EFEIWTRAMER T, 56 &5 AEARRHMER — 7 1.
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7.1

7.2

7.3

7.4

705

VARIATION AND WAIVER
GIEEL P E

A variation of this agreement shall be in writing and signed by or on behalf of each
party.

AP AR AR AT LA T 2 B R R T

Any waiver of any right under this agreement is only effective if it is in writing and
signed by the waiving or consenting party and it applies only in the circumstances for
which it is given, and shall not prevent the party who has given the waiver from
subsequently relying on the provision it has waived.

R VAT 2 R TR AR (3 — 07 0 [ &0 5 IOGRAURI I — T 3L R 4, o A B i w4 AT RL R i
FHAER. FEFEATEAMDLPIENER, FAGBREIFTRH N — 7 SRR E K
BHATE R NF AR

Except as expressly stated, no failure to exercise or delay in exercising any right or
remedy provided under this agreement or by law constitutes a waiver of such right or
remedy or shall prevent any future exercise in whole or in part thereof.

BRAEA DI S AR, AL AT — 7 R R JRAT BT IR JR AT K AE A PR R AR T ACR . AR B4, R
AN HBEEEBR] . AU s

No single or partial exercise of any right or remedy under this agreement shall preclude
or restrict the further exercise of any such right or remedy.

SRR AR AT AR TR AR A BAEEL, IR RGE s — B AT % AUR] . AR S A AT B AL
R BT

Unless specifically provided otherwise, rights arising under this agreement are
cumulative and do not exclude rights provided by law.

BRIERBEME, S, FUPUURERBRFIFANEOE BN, B AR R B E 0 e A AR
FIEMRL.

COSTS
A

Each party shall bear its own legal, accountancy and other costs, charges and expenses
connected with the negotiation, preparation and implementation of this agreement and
any other agreement incidental to or referred to in this agreement.

A — T HN A S B, MR Uls, BFE5EBUMRA. W&, BT RAH AR
P2 B AT Ao Fo b U SOA S5 60 B PR AD R4
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9. NOTICE
A

9.1 A notice given under this agreement:
AP VCEHEI TR

(a) shall be in writing in the English language (or be accompanied by a properly
prepared translation into English);

NIV IVAY S TR R e PG I @ Gy g St 0k 18 357 U aliah (T
(b) shall be sent for the attention of the person, and to the address or fax

number, given in this clause 9 (or such other address, fax number or person
as the relevant party may notify to the other party); and

#A
(c) shall be: Al aZi:
(i) delivered personally; or
RHEIBIE; B
(i) sent by pre-paid first-class post or recorded delivery; or
K T R 245 R FE alic s, B
(iii) (if the notice is to be served by post outside the country from
which it is sent) sent by airmail.
CGEAB T ME SRS ) 255z
9.2 The addresses for service of notices are

9.3 A notice is deemed to have been received:
s RSy S Tt i
(a) if delivered personally, at the time of delivery; or

AR TR RIS, WRAEASTeRS ik, Bk
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9.4

10.

10.1

10.2

11.

(b) in the case of pre-paid first class post or recorded delivery, 48 hours from
the date of posting; or

EHRMBUTIR G R BLA LA MRS, ABGEH 48 PAEHE; =

(c) if deemed receipt under the previous paragraphs of this clause 9.3 is not
within business hours (meaning 9.00 am to 5.30 pm Monday to Friday on a
day that is not a Business Day), when business next starts in the place of
receipt.

WRMIEE 9.3 FMIB LKA [EEHAE LR H N 5/ —FAA LS 9:00 EF4F 5:30,
BAETARED , WEH AT —A LAEH SR &

To prove service, it is sufficient to prove that the notice was transmitted by fax to the

fax number of the party or, in the case of post, that the envelope containing the notice
was properly addressed and posted.

AT ERRS AR, U ER B 5 iR (b SH0 04E, B ULE S0 2 B IE Mt 3725

SEVERANCE
A4 EIFK
If any provision of this agreement (or part of a provision) is found by any court or

administrative body of competent jurisdiction to be invalid, unenforceable or illegal, the
other provisions shall remain in force.

DR AT — TSk R (B4 30 #A FRBUR FT AT R B AT BN SN B A 3. AAT
iTEEEE:, HEREURE .

If any invalid, unenforceable or illegal provision would be valid, enforceable or legal if
some part of it were deleted, the provision shall apply with whatever modification is
necessary to give effect to the commercial intention of the parties.

WMRFAEM AR ATHATERARR B MBS, AR RE . THITH. &ik8, FE
o T R P AR VT R AT R

THIRD PARTY RIGHTS
B=TRA

No term of this agreement shall be enforceable by a third party (being any person
other than the parties).

F=F CERXUTTEAMNAERIAN) RS EHAT AP R AR % 30
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12. COUNTERPARTS
il A<
This agreement may be executed in any number of counterparts, each of which is an
original and which together have the same effect as if each party had signed the same

document.

AT R ARG G AT, MBETEHER 7% A, (Fa— B4 E0H 2 T B, H B 8] 5
M — RER R 2

1.3, LANGUAGE
s

(=]

If this agreement is translated into any language other than English, the English
language text shall prevail.

WP X MFES R, B CRRA B H R,

14. GOVERNING LAW AND JURISDICTION
AR A AEEER

14.1 This agreement and any disputes or claims arising out of or in connection with its
subject matter or formation (including non-contractual disputes or claims) are governed

by and construed in accordance with the law of China.

ADX BT UG BRE AL EHEAFTAXRNEY (REFSRAUSRER) , LAk
o [ 42 6 e v e DA

£ _

for and on behalf of for and on behalf of
THE OFFICE OF CHINESE
LANGUAGE COUNCIL INTERNATIONAL LONDON SOUTH BANK UNIVERSITY

Corporate - 211166 - 1
11








